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Chapter 31  - Súrah Luqmān

The surah that mentions the judicious and poignant admonitions of Luqmān (whom some 

call Lokman, the Wise, a man of faith) as he spoke them to his beloved son. It is named 

after Luqmān, whose account is given in. The surah opens with a description of the 

believers, and it condemns those who attempt to lead others away from guidance. It 

extols God’s power and warns the disbelievers of the consequences of their actions. The 

Prophet is told not to be saddened by their disbelief. 

The surah is also known as Lokman, Luqmaan, Luqman (The Wise)

This is ‘makki’ surah. Imam Ja’far as-Sadiq (A) has said that if surah Luqman is recited at 

night, then angels protect the reciter from Iblees and his army until the next morning, and 

if recited in the daytime then the angels protect from them him until nighttime.

It is narrated from the Holy Prophet (S) that whoever recites this surah will  be raised on 

the Day of Judgement with Hadhrat Luqman (A) and will get the reward which is ten times 

the amount of people who have advised others to do good (amr-bil-ma’ruf) and prevented 

them from doing bad (nahy-‘anil-munkar).

Imam Sadiq (A) has said that writing this surah and then putting it in water to dissolve 

and then drinking the  water provides for a cure from all types of illnesses and pains.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



﴾ ١ال م  ﴿

Alif, Lām, Mīm.
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لحَْكِّيِّ 
 
ٰـبِّ آ تَ لْكِّ

 
ٰـتُ آ َ ﴾٢ ﴿تِّلَْْ ءَاي

These are the signs of the Definitive Book,
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نِّيَن ﴿ ةً لِّ لمُْحْس ِّ ﴾٣هُدًى وَرَحَْْ

a guidance and mercy for the virtuous,
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لوَٰةَ وَيُ  لصَّ
 
ينَ يقُِّيموُنَ آ ِّ لََّّ

 
لْ آ

 
ٱ كَوٰةَ وَهُُ بِّ لزَّ

 
نوُنَ ؤْتوُنَ آ رَةِّ هُُْ يوُقِّ ـَٔاخِّ
﴿٤﴾

who maintain the prayer, and pay the zakāt, and are certain of the 
Hereafter.
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 ِّ بِّ  ن رَّ ٰـ ئِّكَ علََٰ هُدًى مِّ  َ  آُو۟ل
 
ٰـ ئِّكَ هُُُ آ َ ﴾٥لمُْفْلِّحُونَ ﴿مْ َ وَآُو۟ل

Those follow their Lord’s guidance, and it is they who are the 
felicitous.
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لْ 
 
لنَّاسِّ مَن يشَْتََِّى لهَوَْ آ

 
نَ آ لَّ عَن سَ وَمِّ يثِّ لِّيُضِّ هِّ حَدِّ ّـَ لل

 
يلِّ آ بِّ

ذَهَا هُزُوً  لٍْْ وَيتََّخِّ ٰـ ئِّكَ لهَُمْ عذََاب  بِّغَيِّْْ عِّ َ هِّين  ﴿ا ۚ آُو۟ل ﴾٦مُّ

Among the people is he who buys diversionary talk that he may lead 
[people] astray from Allah’s way without any knowledge, and he 
takes it in derision. For such there is a humiliating punishment.
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تُنَ  ٰـ َ ذَا تتُْلَٰ علَيَْهِّ ءَاي
ِ
َّ وَا ا كَََٔن ل ً تَكْبِِّ ٰ مُس ْ مْ يسَْمَعْهاَ كَََٔنَّ فِّ  ا وَلََّّ

هُ بِّعَ  ْ ﴾٧ذَابٍ آَٔلِّيٍ ﴿آُذُنيَْهِّ وَقْرًا َ فبَشَِِّ 

And when Our signs are recited to him he turns away disdainfully as if 
he had not heard them [at all], as if there were a deafness in his ears. 

So inform him of a painful punishment.

The Holy Quran: Surah Luqmān



لصَّ 
 
لوُا۟ آ ينَ ءَامَنوُا۟ وَعََِّ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
َّ ـٰا ٰـتِّ لهَُمْ نَن لِّحَ يِّ ﴿ٰـ لنَّعِّ

 
﴾٨تُ آ

As for those who have faith and do righteous deeds, for them will be 
gardens of bliss,
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هِّ حَق   ّـَ لل
 
يهاَ َ وَعْدَ آ ينَ فِّ ِّ ٰـلِِّ لحَْكِّ خَ

 
لعَْزِّيزُ آ

 
﴾٩يُ ﴿ا ۚ وَهُوَ آ

to remain in them [forever] —a true promise of Allah, and He is the 
All-mighty, the All-wise.
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دٍ  تِّ بِّغَيِّْْ عَََ وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
َ آَٔن ترََوْنََاَ َ وَآَٔلقَْىٰ فِّ خَلقََ آ سِِّ  رَوََٰ

لَْْٔرْضِّ
 
آ

ن كُِّ   يهاَ مِّ يدَ بِّكُُْ وَبثََّ فِّ نَ تمَِّ َّةٍ ۚ وَآَٔنزَلنْاَ مِّ مَٱ ءِّ مَٱ ءً فٱََٔنبَۢتنَْ  دَآ ب لسَّ
 
ا آ
يٍم ﴿ ن كُِّ  زَوْجٍ كَرِّ يهاَ مِّ ﴾١٠فِّ

He created the heavens without any pillars that you may see, and cast 
firm mountains in the earth lest it should shake with you, and He has 
scattered in it every kind of animal. And We sent down water from 

the sky and caused every splendid kind [of plant] to grow in it.
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هِّ فٱََٔرُونِِّ مَاذَا خَ  ّـَ لل
 
ذَا خَلقُْ آ ٰـ ن دُونِّهِّ هَ ينَ مِّ ِّ لََّّ

 
ۦ ۚ بلَِّ لقََ آ

بِّيٍن ﴿ ٰـلٍ مُّ لِّمُونَ فِّ ضَلَ ٰـ لظَّ
 
﴾١١آ

This is the creation of Allah. Now show Me what others besides Him 
have created. Rather the wrongdoers are in manifest error!
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كَْ  لحِّْ
 
نَ آ ٰـ هِّ ۚ وَمَنوَلقََدْ ءَاتيَنْاَ لقُْمَ ّـَ شْكُرْ لِّل

 
َّمَا ةَ آَٔنِّ آ ن

ِ
يشَْكُرْ فاَ

ۦ َ وَمَن كَفَرَ فَ  هِّ ِِّ ٌّ حَِّْ يشَْكُرُ لِّنفَْسِّ هَ ََ ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
﴾١٢يد  ﴿ا

Certainly We gave Luqman wisdom, saying, ‘Give thanks to Allah; and 
whoever gives thanks, gives thanks only for his own sake. And 
whoever is ungrateful, [let him know that] Allah is indeed all-

sufficient, all-laudable.’
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ۦ وَهُوَ  بنِّْهِّ
ٰـنُ لِّْ  ذْ قاَلَ لقُْمَ

ِ
ُ وَا َّ لََ ت َِ بُ ٰـ َ ظُهُۥ ي نَّ  يعَِّ

ِ
هِّ َ ا ّـَ لل

 
ٱ شِِّْكْ بِّ

ي  ﴿ كَ لظَُلْْ  عَظِّ ْ لشِِّ 
 
﴾١٣آ

When Luqman said to his son, as he advised him: ‘O my son! Do not 
ascribe any partners to Allah. Polytheism is indeed a great injustice.’
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يْ  َ لِِّ وََٰ نَ بِّ ٰـ نسَ ِ
لَْ
 
يْناَ آ هُۥ وَهْناً عَ وَوَصَّ لتَْهُ آُمُّ ۥ فِّ هِّ حََْ لُُُ ٰـ صَ لَٰ وَهْنٍ وَفِّ

يْ  َ لِِّ وََٰ
شْكُرْ لَِّّ وَلِّ

 
يُْ ﴿عاَمَيْنِّ آَٔنِّ آ لمَْصِّ

 
لَََّّ آ
ِ
﴾١٤كَ ا

We have enjoined man concerning his parents: His mother carried him 
through weakness upon weakness, and his weaning takes two years. 

Give thanks to Me and to your parents. To Me is the return.
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هدََاكَ علََٰ  آَٔن تشُِِّْكَ  ٰـ ن نَ
ِ
ۦ عِّ وَا لْْ  فلَََ بِِّ مَا ليَسَْ لَََ بِّهِّ

لُِّ 
 
بْْمَُا فِّ آ عْهُمَا َ وَصَاحِّ عْ تطُِّ َّبِّ ت

 
لَََّّ نيَْا مَعْرُوفاً َ وَآ

ِ
يلَ مَنْ آَٔنََبَ ا  ۚسَبِّ

عُكُُْ فٱَنُبَِّ ئُ  لَََّّ مَرْنِّ
ِ
ْ تعَْمَلوُنَ ﴿ثَُُّ ا ُُ ﴾١٥كُُ بِّمَا كُن

But if they urge you to ascribe to Me as partner that of which you 
have no knowledge, then do not obey them. Keep their company 

honourably in this world and follow the way of him who turns to Me 
penitently. Then to Me will be your return, whereat I will inform you 

concerning what you used to do.
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ثقَْالَ  ن تكَُ مِّ
ِ
ٱَ  ا نََّ
ِ
َّ ا َِ بُ ٰـ َ نْ خَرْدَلٍ فتََ ي رَةٍ آَٔوْ فِّ  حَبَّةٍ مِّ  كُن فِّ صََْ

لَْْٔرْضِّ يٱَتِّْ 
 
تِّ آَٔوْ فِّ آ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
َّ آ لل

 
نَّ آ
ِ
هُ ۚ ا ّـَ لل

 
اَ آ يف  خَبِّيْ   بِّ ـهَ لطَِّ

﴿١٦﴾
‘O my son! Even if it should be the weight of a mustard seed, and 

[even though] it should be in a rock, or in the heavens, or in the earth, 
Allah will produce it. Indeed Allah is all-attentive, all-aware.
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لوَٰةَ وَآْمُرْ  لصَّ
 
مِّ آ َّ آَٔقِّ َِ بُ ٰـ َ لْ ي

 
نهَْ عَنِّ آ

 
لمَْعْرُوفِّ وَآ

 
ٱ ْ علََٰ  بِّ صْبِِّ

 
مُنكَرِّ وَآ

نْ عَزْمِّ  َ مِّ لَِّ نَّ ذََٰ
ِ
لُْْمُورِّ ﴿مَٱ  آَٔصَابكََ َ ا

 
﴾١٧ آ

O my son! Maintain the prayer and bid what is right and forbid what 
is wrong, and be patient through whatever may visit you. That is 

indeed the steadiest of courses.
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كَ لِّلنَّاسِّ وَلََ  رْ خَدَّ لَْْٔرْضِّ مَرَ وَلََ تصَُعِّ 
 
هَ لََ  تمَْشِّ فِّ آ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
حًا َ ا

بُّ كَُّ مُخْتَالٍ فخَُورٍ ﴿ ﴾ ١٨يُُِّ

Do not turn your cheek disdainfully from the people, and do not walk 
exultantly on the earth. Indeed Allah does not like any swaggering 

braggart.
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ن َْضُضْ مِّ
 
كَ وَآ يِّ دْ فِّ مَش ْ قْصِّ

 
نَّ آَٔنكَرَ وَآ

ِ
تِّ صَوْتِّكَ ۚ ا صْوََٰ

لَْْٔ
 
آ

يِّْ ﴿ لحَْمِّ
 
﴾١٩لصََوْتُ آ

Be modest in your bearing, and lower your voice. Indeed the 
ungainliest of voices is the donkey’s voice.’
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هَ سَََّرَ لَ  ّـَ لل
 
تِّ وَ آَٔلمَْ ترََوْا۟ آَٔنَّ آ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ا فِّ آ لَْْٔرْضِّ كُُ مَّ

 
مَا فِّ آ

هِّ ٰـ بَغَ علَيَْكُُْ نِّعَمَهُۥ ظَ لنَّاسِّ وَآَٔس ْ
 
نَ آ نةًَ ۗ وَمِّ لُ فِّ رَةً وَبََطِّ ٰـدِّ  مَن يَُُ

لٍْْ وَلََ هُدًى وَلََ  غَيِّْْ عِّ هِّ بِّ ّـَ لل
 
نِّيٍْ ﴿آ ٰـبٍ مُّ تَ ﴾٢٠ كِّ

Do you not see that Allah has disposed for you whatever there is in 
the heavens and whatever there is in the earth and He has showered 
upon you His blessings, the outward and the inward? Yet among the 

people are those who dispute concerning Allah without any 
knowledge or guidance or an illuminating scripture.
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عُوا۟ مَٱ  آَٔنزَ  َّبِّ ت
 
يلَ لهَُمُ آ ذَا قِّ

ِ
َّ وَا هُ قاَلوُا۟ بلَْ نتَ ّـَ لل

 
عُ مَا وَجَدْنََ علَيَْ لَ آ هِّ بِّ
ٰـنُ  يْطَ لش َّ

 
 ءَابٱَ ءَنٱَ  ۚ آَٔوَلوَْ كََنَ آ

 
لََّٰ عذََابِّ آ

ِ
يِّْ ﴿ يدَْعُوهُُْ ا عِّ ﴾٢١لسَّ

When they are told, ‘Follow what Allah has sent down,’ they say, ‘We 
will rather follow what we found our fathers following.’ What! Even if 

Satan be calling them to the punishment of the Blaze?
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هِّ  ّـَ لل
 
لََّ آ
ِ
هُۥ  ا ْ وَجَْْ تَ وَمَن يسُْلِّْ س ْ

 
ن  فقََدِّ آ لعُْرْوَةِّ وَهُوَ مُحْسِّ

 
ٱ مْسَكَ بِّ

بَ  قِّ ٰـ هِّ عَ ّـَ لل
 
لََّ آ
ِ
لوُْثقَْىٰ ۗ وَا

 
لُْْمُورِّ ﴿آ

 
﴾ ٢٢ةُ آ

Whoever surrenders his heart to Allah and is virtuous, has certainly 
held fast to the firmest handle, and with Allah lies the outcome of all 

matters.
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زُنكَ كُفْرُهُ  عُهُمْ فَ وَمَن كَفَرَ فلَََ يَُْ ليَْناَ مَرْنِّ
ِ
لوُ  ۥ  ۚ ا نَّ ننُبَِّ ئُُمُ بِّمَا عََِّ

ِ
ا۟ ۚ ا

دُورِّ ﴿ لصُّ
 
هَ علَِّيٌۢ بِّذَاتِّ آ ّـَ لل

 
﴾٢٣آ

As for those who are faithless, let their faithlessness not grieve you. 
To Us will be their return, and We will inform them about what they 

have done. Indeed Allah knows best what is in the breasts.
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لََّٰ عذََابٍ غلَِّيظٍ ﴿نمَُتِّ عُهُمْ قلَِّيلًَ ثَُُّ نضَْطَ 
ِ
هُُْ ا ﴾٢٤رُّ

We will provide for them for a short time, then We will shove them 
toward a harsh punishment.
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لسَّ 
 
نْ خَلقََ آ لَْْٔرْضَ ليََقُ وَلئَِِّ سَٱَٔلتََْمُ مَّ

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ هُ ۚ قُلِّ مَ ّـَ لل

 
ولنَُّ آ

هُُْ لََ  هِّ ۚ بلَْ آَٔكْثََُ ّـَ لحَْمْدُ لِّل
 
﴾ ٢٥ يعَْلمَُونَ ﴿آ

If you ask them, ‘Who created the heavens and the earth?’ they will 
surely say, ‘Allah.’ Say, ‘All praise belongs to Allah!’ Yet most of them 

do not know.
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لَْْٔرْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
هِّ مَا فِّ آ ّـَ لغَْ لِّل

 
هَ هُوَ آ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
يدُ ضِّ ۚ ا لحَْمِّ

 
ُّ آ ِِّ

﴿٢٦﴾

To Allah belongs whatever is in the heavens and the earth. Indeed 
Allah is the All-sufficient, the All-laudable.
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ن شَََرَ  لَْْٔرْضِّ مِّ
 
َّمَا فِّ آ َ وَلوَْ آَٔن لبَْحْرُ ي

 
م  وَآ ٰـ ۦ ةٍ آَٔقْلَ هِّ نۢ بعَْدِّ هُۥ مِّ مُدُّ

مَ  ا نفَِّدَتْ كََِّ رٍ مَّ بْعَةُ آَٔبُْْ هَ عَ س َ ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
هِّ ۗ ا ّـَ لل

 
﴾٢٧زِّيز  حَكِّي  ﴿ٰـتُ آ

If all the trees on the earth were pens, and the sea replenished with 
seven more seas [were ink], the words of Allah would not be spent. 

Indeed Allah is all-mighty, all-wise.
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لََّ 
ِ
ا خَلقُْكُُْ وَلََ بعَْثكُُُْ ا َّ مَّ لل

 
نَّ آ
ِ
دَةٍ ۗ ا حِّ يْ   كَنفَْسٍ وََٰ يعٌۢ بصَِّ ـهَ سََِّ

﴿٢٨﴾

Your creation and your resurrection are not but as of a single soul. 
Indeed Allah is all-hearing, all-seeing.
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َّيْ  ل
 
هَ يوُلِّجُ آ ّـَ لل

 
َ آَٔلمَْ ترََ آَٔنَّ آ لنََّّ

 
اَرِّ وَيوُلِّجُ آ لنََّّ

 
َّيْلِّ وَسَََّ لَ فِّ آ ل

 
رَ ارَ فِّ آ

 
ِ
رِّى  ا لقَْمَرَ كُ ٌّ يَُْ

 
مْسَ وَآ لشَّ

 
ى وَآَٔ آ سَم  هَ بِّمَا تعَْمَلوُلََّٰ  آَٔجَلٍ مُّ ّـَ لل

 
نَ نَّ آ

﴾٢٩خَبِّيْ  ﴿
Have you not regarded that Allah makes the night pass into the day 
and makes the day pass into the night; and He has disposed the sun 

and the moon, each moving for a specified term, and that Allah is well 
aware of what you do?
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لحَْقُّ وَ 
 
هَ هُوَ آ ّـَ لل

 
ٱَٔنَّ آ َ بِّ لَِّ ن دُونِّ ذََٰ لُ وَآَٔنَّ آَٔنَّ مَا يدَْعُونَ مِّ ٰـطِّ لبَْ

 
هِّ آ

لْكَبِّيُْ ﴿
 
ُّ آ لعَْلِّ

 
هَ هُوَ آ ّـَ لل

 
﴾٣٠آ

That is because Allah is the Reality, and whatever they invoke besides 
Him is nullity, and because Allah is the All-exalted, the All-great.

The Holy Quran: Surah Luqmān



رِّى فِّ  لفُْلَْْ تََْ
 
َّ آَٔلمَْ ترََ آَٔنَّ آ لل

 
لبَْحْرِّ بِّنِّعْمَتِّ آ

 
نْ  آ ـهِّ لِّيُِّْيكَُُ مِّ 

َ لـََٔ  لَِّ نَّ فِّ ذََٰ
ِ
 ۦ ۚ ا تِّهِّ ٰـ َ ٰـتٍ لِّ كُِّ  صَبَّارٍ شَكُ ءَاي َ ﴾٣١ورٍ ﴿اي

Have you not regarded that the ships sail at sea by Allah’s blessing, 
that He may show you some of His signs? There are indeed signs in 

that for every patient and grateful [servant].
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للَِّ دَ  لظُّ
 
وْج  كََ يَهمُ مَّ ذَا َشَ ِّ

ِ
ينَ وَا هَ مُخْلِّصِّ ّـَ لل

 
ا عَوُا۟ آ ينَ فلَمََّ لِِّ 

 
لََُ آ

نَّْمُ مُّ  لبَِِّْ  فمَِّ
 
لََّ آ
ِ
حَدُ بِّ نَََّىٰٰمُْ ا د  ۚ وَمَا يَُْ لََّ كُُّ خَتَّ قْتصَِّ

ِ
تِّنٱَ  ا ٰـ َ ارٍ ـَٔاي

﴾ ٣٢كَفُورٍ ﴿
When waves cover them like awnings, they invoke Allah, putting 

exclusive faith in Him. But when He delivers them towards land, [only] 
some of them remain unswerving. And no one will impugn Our signs 

except an ungrateful traitor.
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َّكُُْ  َّقُوا۟ رَب ت
 
لنَّاسُ آ

 
اَ آ ٰـ ٱَٔيُُّّ َ خْشَوْا۟ يوَْمًا لََّ يَُْ ي

 
ۦ وَلََ  وَآ هِّ زِّى وَالِِّ  عَن وَلَِِّ

 ً ۦ شَيْـ  هِّ ِّ هِّ حَ مَوْلوُد  هُوَ جَازٍ عَن وَالِِّ ّـَ لل
 
نَّ وَعْدَ آ

ِ
نَّكُُُ ا ۚ ا ق ٌّ َ فلَََ تغَُرَّ
نَّكُُ  نيَْا وَلََ يغَُرَّ لُِّ

 
لحَْيَوٰةُ آ

 
لغَْرُورُ ﴿آ

 
هِّ آ ّـَ لل

 
ٱ ﴾٣٣ بِّ

O mankind! Be wary of your Lord and fear the day when a father shall 
not atone for his child, nor the child shall atone for its father in any 

wise. Indeed Allah’s promise is true. So do not let the life of the world 
deceive you, nor let the Deceiver deceive you concerning Allah.
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اعةَِّ  لسَّ
 
لُْْ آ ندَهُۥ عِّ هَ عِّ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
لغَْيْثَ وَيعَْ ا

 
لُ آ لَْْٔرْحَامِّ َ وَينَُِّ 

 
لَُْ مَا فِّ آ

بُ  اذَا تكَْسِّ  بِّٱَٔىِّ  آَٔرْضٍ غدًَا َ وَمَا تدَْرِّى نفَْسٌۢ وَمَا تدَْرِّى نفَْس  مَّ
هَ علَِّي  خَبِّيٌْۢ  ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
﴾٣٤ ﴿تمَُوتُ ۚ ا

Indeed the knowledge of the Hour is with Allah. He sends down the 
rain, and He knows what is in the wombs. No soul knows what it will 

earn tomorrow, and no soul knows in what land it will die. Indeed 
Allah is all-knowing, all-aware.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


